
 

 

Horario de oficina/Office Hours 
 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado - Lunes: Cerrado 

Saturday - Monday: Closed 
 

Religious office / Oficina Religiosa 
 

Wednesday—Friday / 3:00 pm to 8:00 pm  
Miércoles –Viernes 
 

Saturday / Sabado       8:30 am to 1:30 pm 
Sunday / Domingo      8:30 am to 1:30 pm 
 

Monday & Tuesday /Lunes y Martes: Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  

 

1920 South Bronson Avenue 
Los Angeles, CA 90018

 
Tel.: (323) 730-9490 

 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

———————————————————————————

Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 

 

Vicario/Vicar 
Rev. Mark Martinez 

——————————————————- 
Empleados Parroquiales/ Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 Ext. #306 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Educación Religiosa/Religious Education 

Sister. Lucia de María Padilla González  

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
 

Dr. Linda Guzmán,   
Directora/Principal 
 

principal@stpaulschoolla.org 
323-734-4022 

 

 

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospital-
idad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

 

19 de Julio de 2026  
Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario  

 

July 19, 2026  
Sixteenth Sunday in Ordinary Time  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Domingo  
Julio 19, 2026 

Sunday July 19, 2026 

6:45 am   
For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo     
 

8:00 am  
Por el eterno Descanso de:  
Clyde M. Perry      
Alicia Teresa    
Aniversario de Boda 40 años 
Gilberto y Hermelinda Murguia 
 

Cumpleaños: Betty Monroy 
Salud: Gloria Palacios de Serrano 

 

1:00 pm  
Por el eterno descanso de: 
Alicia Teresa    
Guadalupe Andrea   8 años 
 

6:00 pm 
Por el eterno descanso de: 
Alicia Teresa    

Michael Pañate  

 

 

 

Did you know / Sabias que? 
 

 
July 18-19, 2026 || What is Generative Artificial Intelligence? 
 

Generative Artificial Intelligence is technology that allows a user to create 
new or alter existing images, videos, or text, based on user prompts or re-
quests. It can be misused to create AI-generated child sexual abuse materi-
al, including sexually explicit or exploitative images that depict real children. 
According to the National Center for Missing and Exploited Children, this 
technology is being used to exploit children, particularly in the creation of 
GAI Child Sexual Abuse Material, often generated from images that have 
already been posted or shared online. In many cases, the offenders were 
people who knew the child victims well. For more information, visit https://
www.missingkids.org/theissues/generative-ai. 
 

¿Qué es la Inteligencia Artificial Generativa? 
 

La Inteligencia Artificial Generativa (IAG) es una tecnología que permite al 
usuario crear o modificar imágenes, vídeos o textos nuevos, a partir de indi-
caciones o peticiones del usuario. Se puede utilizar indebidamente para 
crear material de abuso sexual infantil generado por IA, incluidas imágenes 
sexualmente explícitas o de explotación en las que aparecen niños reales. 
Según el Centro Nacional para Niños Desaparecidos y Explotados, esta tec-
nología se está utilizando para explotar a los niños, especialmente en la 
creación de material de abuso sexual infantil generado por IAG, que son 
creadas a partir de imágenes que ya se han publicado o compartido en el 
Internet. Para obtener más información visita . 

26 de Julio 

https://www.missingkids.org/theissues/generative-ai
https://www.missingkids.org/theissues/generative-ai


 

 

 

 

 

 

 

Esquina de los Pastores 
Fr. Miguel Acevedo 

 
 

Wheat and Weeds 
 
Inside every human heart, there is both wheat and weeds. We all desire to do what is good, yet we also face the tempta-
tion to sin. This inner struggle is not unique to us. Even St. Paul confessed: “For I do not do the good I want, but I do the 
evil I do not want” (Romans 7:19). In this Sunday’s Gospel, Jesus tells the parable of the wheat and the weeds. A farmer 
sows good seed in his field, but during the night an enemy sow’s weeds among the wheat. When the servants discover 
what has happened, they want to pull out the weeds. The master’s response surprises them: “Let them grow together until 
the harvest.” He knows that pulling out the weeds too soon could uproot the wheat. At the proper time, the harvest will 
reveal what belongs to the Kingdom and what does not. This parable teaches us several important lessons. First, Jesus re-
minds us that evil is real. It does not come from God but from the evil one, who seeks to distort God’s work and discourage 
His children. We should never become indifferent to evil or excuse sin as harmless. Evil wounds individuals, families, com-
munities, and society itself. Second, Jesus calls us to patience. Our first instinct is often to judge others quickly or to ex-
pect immediate solutions to every problem. Yet God sees what we cannot. He knows every heart, every struggle, every 
hidden act of repentance, and every possibility for conversion. The patience of God is not weakness; it is mercy. He con-
tinues to give us opportunities to repent, to grow, and to become the people He created us to be. Finally, Jesus reminds us 
that the final judgment belongs to God alone. We are not called to spend our lives identifying the weeds in everyone else’s 
field. Instead, we are called to care for the wheat growing in our own hearts. Every day we decide whether to cultivate vir-
tues or allow resentment, pride, envy, selfishness, or anger to take deeper root. Every act of prayer, forgiveness, gener-
osity, honesty, and love strengthens the good seed that God has planted within us. Our world often seems like a field 
where wheat and weeds grow together. We witness violence alongside compassion, selfishness alongside generosity, ha-
tred alongside remarkable acts of love. It can be discouraging. Yet Jesus assures us that evil will never have the final word. 
God’s Kingdom continues to grow quietly but powerfully, often in ways we cannot immediately see. The harvest belongs to 
Him, and His justice and mercy will ultimately prevail. As disciples of Christ, our mission is not simply to denounce the 
darkness but to become light. Wherever we live, work, study, or serve, we are called to sow seeds of kindness, peace, 
hope, and reconciliation. The more we allow Christ to transform our hearts, the more abundant the harvest of His Kingdom 
will become. May the Lord give us the wisdom to recognize the weeds within ourselves, the patience to trust in His timing, 
and the courage to cultivate the wheat of faith, hope, and love. May our lives bear abundant fruit for the glory of God and 
the good of our brothers and sisters. 
 
El trigo y la cizaña 
 
Dentro de cada uno de nosotros hay trigo y también cizaña. Todos deseamos hacer el bien, pero también experimentamos 
la tentación del pecado. Esta lucha interior no es exclusiva de nosotros. El mismo san Pablo confesaba: «No hago el bien que 
quiero, sino el mal que no quiero» (Rom 7,19). En el Evangelio de este domingo, Jesús nos presenta la parábola del trigo y la 
cizaña. Un agricultor siembra buena semilla en su campo, pero durante la noche un enemigo siembra cizaña entre el trigo. 
Cuando los trabajadores descubren lo sucedido, quieren arrancarla de inmediato. Sin embargo, el dueño del campo les res-
ponde: «Dejen que crezcan juntos hasta la cosecha». Sabe que, si arrancan la cizaña antes de tiempo, podrían destruir 
también el trigo. Será en el momento de la cosecha cuando se manifieste con claridad lo que pertenece al Reino de Dios y lo 
que no. Esta parábola nos deja varias enseñanzas importantes. En primer lugar, Jesús nos recuerda que el mal existe. No 
proviene de Dios, sino del maligno, que busca deformar la obra de Dios y desanimar a sus hijos. Por eso, nunca debemos 
acostumbrarnos al pecado ni justificar el mal como si fuera inofensivo. El mal hiere a las personas, divide a las familias, de-
bilita a las comunidades y deja profundas heridas en la sociedad. En segundo lugar, Jesús nos invita a la paciencia. Con fre-
cuencia, nuestra primera reacción es juzgar a los demás con rapidez o buscar soluciones inmediatas a todos los problemas. 
Pero Dios ve lo que nosotros no podemos ver. Él conoce el corazón de cada persona, sus luchas, sus heridas, sus esfuerzos 
por cambiar y las posibilidades de conversión que aún existen. La paciencia de Dios no es debilidad; es una expresión de su 
infinita misericordia. Él sigue ofreciéndonos tiempo para arrepentirnos, crecer y convertirnos en las personas a las que nos 
ha llamado a ser. Finalmente, Jesús nos recuerda que el juicio definitivo le pertenece únicamente a Dios. Nosotros no he-
mos sido enviados para dedicar la vida a descubrir la cizaña en el campo de los demás. Nuestra primera responsabilidad es 
cuidar el trigo que Dios ha sembrado en nuestro propio corazón. Cada día decidimos si cultivamos las virtudes o si dejamos 
que el resentimiento, el orgullo, la envidia, el egoísmo o la ira echen raíces en nosotros. Cada acto de oración, de perdón, de 
generosidad, de honestidad y de amor fortalece la buena semilla que Dios ha sembrado en nuestra vida. Nuestro mundo se 
parece a menudo a ese campo donde el trigo y la cizaña crecen juntos. Somos testigos de la violencia, pero también de la 
compasión; del egoísmo, pero también de la generosidad; del odio, pero también de gestos admirables de amor. Todo esto 
puede desanimarnos. Sin embargo, Jesús nos asegura que el mal nunca tendrá la última palabra. El Reino de Dios sigue cre-
ciendo silenciosamente, pero poderosamente, muchas veces de maneras que nuestros ojos todavía no alcanzan a percibir. 
La cosecha le pertenece al Señor, y su justicia y su misericordia prevalecerán para siempre. Como discípulos de Cristo, 
nuestra misión no consiste solamente en denunciar la oscuridad, sino en convertirnos nosotros mismos en luz. Allí donde 
vivimos, trabajamos, estudiamos o servimos, estamos llamados a sembrar semillas de bondad, paz, esperanza y reconcilia-
ción. Mientras más permitamos que Cristo transforme nuestro corazón, más abundante será la cosecha de su Reino. Pidá-
mosle al Señor la sabiduría para reconocer la cizaña que aún existe en nuestro interior, la paciencia para confiar en sus 
tiempos y la valentía para cultivar el trigo de la fe, la esperanza y la caridad. Que nuestra vida produzca frutos abundantes 
para la gloria de Dios y el bien de nuestros hermanos. 
 
 



 

 

Mass Collection  Colecta De Misas July 12 2026  
       

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
6:45 a.m.  $305.00                                 

8:00 a.m.  $1,809.00                                    
10:00 a.m.  $556.00 
1:00 p.m.  $1,899.00 
6:00 p.m.  $766.00 

 

Total weekdays masses / misas de entre semana $776.00 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,111.00 

Flowers Donations $15,00 

Initial envelopes $5.00 

Grand Total $6,131.00 
 

THANK YOU ! GRACIAS!  

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Bautizos/Baptisms:El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third 
Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are available 
in English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en  
Ingles y Bilingüe. For more information please call the parish  
office: (323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la ofici-
na parroquial./ For more information, please call the parish of-
fice. (323)730-9490  Ext. #301 
Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de  
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y  
Bilingüe. 

Horario de Misas / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

10:00 am Bilingüe / Bilingual 

1:00 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/Weekdays 

8:00 am 
Lunes a Viernes /(Español) 
Monday to Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes a Viernes  (Español) 
Tuesday to Friday (Spanish) 

8:00 am  Sabado / Saturday  (Español / Spanish) 

Adoracion al Santísimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 6:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confections 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 4:45 pm Sabado / Saturday 

6:00 –6 ;45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

 
Informe del Evento – Ayuda para  

Venezuela 
12 de julio de 2026 

 
Ingresos: 
• Venta de comida: $9,327.00 
• Rifa San Judas: $182.00 
• Donaciones en oficina: $4,163.00 
• Donaciones durante el evento: $1,836.00 
• Bazar: $890.50 
• Donaciones en Centro de Acopio:$1,135.00 
• Zelle: $309.00 
 

Total, recaudado: $17,842.50 
 

Resumen: 
La comunidad de San Pablo colaboró con 

gran generosidad para apoyar a las  
familias afectadas por el  
terremoto en Venezuela.  

Agradecemos profundamente a todos los 
voluntarios y donantes. 

 
 

“Dios, que ve en lo escondido,  
les recompensará.” 

Congratulation to the winners 
Feliciadades a los ganadores 

 
1st  # 2828 Irvin Hernandez 
2do # 2494 Estefany Garcia 

3th # 5884 Isabel  Lopez 


